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Eiropas Parlamenta rezolūcija par ieroču tirdzniecības līguma (ITL) ratifikāciju
((2013/2955)(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās Asamblejas 2013. gada 2. aprīlī pieņemto Ieroču tirdzniecības 
līgumu (ITL),

– ņemot vērā Padomes 2010. gada 14. jūnija Lēmumu 2010/336/KĀDP un iepriekšējos 
Padomes lēmumus par ES darbībām ieroču tirdzniecības līguma atbalstam1,

– ņemot vērā ES Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas 
reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli2,

– ņemot vērā 2007. gada jūnija3 un 2012. gada jūnija rezolūcijas,

– ņemot vērā Lisabonas līguma 34. pantu,

– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

Vispārīgi apsvērumi

1. atzinīgi vērtē to, ka Apvienoto Nāciju Organizācijas pārraudzībā pēc septiņus gadus 
ilgušām sarunām noslēgts juridiski saistošs Ieroču tirdzniecības līgums par parasto ieroču 
starptautisko tirdzniecību; atgādina, ka līguma mērķis ir novērst un izskaust nelikumīgu 
ieroču tirdzniecību, novērst to izplatību un izveidot pārredzamu likumīgas nodošanas 
režīmu; norāda, ka līgums ir izšķirīgs pasākums ceļā uz lielāku pārskatatbildību un 
pārredzamību ieroču nodošanā;

2. uzsver, ka ITL režīma sekmīgai darbībai ilgtermiņā nepieciešams, lai tajā piedalītos pēc 
iespējas vairāk valstu, jo īpaši visi galvenie starptautiskā ieroču tirgus dalībnieki; atzinīgi 
vērtē to, ka vairums ANO dalībvalstu jau ir parakstījušas līgumu, un mudina citas sekot 
šim piemēram;

3. atzīst to, cik svarīga ieroču rūpniecība ir izaugsmei un inovācijai, kā arī tās būtisko lomu 
izšķirīgi svarīgu spēju nodrošināšanā; atgādina par valstu likumīgajām interesēm 
iegādāties parastos ieročus, izmantot savas tiesības uz pašaizsardzību un ražot, eksportēt, 
importēt un nodot parastos ieročus;

4. tajā pašā laikā uzsver, ka nelikumīga vai neregulēta ieroču nodošana var būt radījusi 
cilvēku ciešanas, saasinājusi bruņotus konfliktus, radījusi nestabilitāti, terora aktus un 
korupciju, kavējot sociāli ekonomisko attīstību, izraisot tiesiskuma, cilvēktiesību un 
starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus; 

                                               
1 OV L 152, 18.6.2010., 14.–20. lpp.
2 OV L 335, 13.12.2008., 99.–103. lpp.
3 Pieņemtie teksti, P6_TA(2007)0282.
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Darbības joma

5. pauž nožēlu par to, ka līgumā nav iekļauta vienota un precīza parasto ieroču definīcija; 
tomēr atzinīgi vērtē to, ka, lai noteiktu, uz kādu veidu ieročiem līgums attiecas, izmantotas 
plašas kategorijas; jo īpaši ir apmierināts par kājnieku ieroču, vieglo ieroču, 
munīcijas/bruņojuma un detaļu un sastāvdaļu iekļaušanu; aicina līgumslēdzējas puses 
katru kategoriju valstu tiesību aktos interpretēt visplašākajā veidā;

6. pauž bažas arī par to, ka līgums neattiecas uz visiem ieroču tirdzniecības aspektiem, 
piemēram, dāvinājumiem, aizdevumiem, nomu, tehnoloģiju nodošanu vai jebkādu cita 
veida nodošanu, kā skaidri prasīts tā 2012. gada rezolūcijā, un aicina līgumslēdzējas puses 
novērst šo trūkumu savās ieroču nodošanas sistēmās;

7. atzinīgi vērtē noteikumus, kuru mērķis ir novērst ieroču izplatību; vienlaikus piezīmē, ka 
līgumslēdzējam pusēm dota plaša rīcības brīvība noteikt, cik liels ir ieroču izplatības risks; 
pauž nožēlu par to, ka minētie noteikumi neattiecas uz munīciju un detaļām un 
sastāvdaļām, un aicina līgumslēdzējas puses šo trūkumu novērst valstu tiesību aktos; 

Kritēriji un starptautiskie standarti

8. uzsver lielo simbolisko un juridisko vērtību, kāda ir līgumā noteiktajam līgumslēdzēju 
pušu pienākumam ieviest valsts kontroles sistēmu ieroču nodošanai (eksportam, 
importam, tranzītam, pārkraušanai un starpniecībai);

9. jo īpaši atzinīgi vērtē jebkādas nodošanas aizliegumu situācijās, kad valstij atļaušanas 
brīdī ir zināms, ka attiecīgie ieroči tiks lietoti, lai īstenotu genocīdu, veiktu noziegumus 
pret cilvēci vai kara noziegumus; 

10. atzinīgi vērtē to, ka ir ieviesti kritēriji pēc parauga, kuru sniedz ES 2008. gada Kopējā 
nostāja, ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un 
ekipējuma eksporta kontroli; atzinīgi vērtē to, ka ieroču nodošana ir aizliegta gadījumos, 
kad līgumslēdzēja puse nosaka, ka pastāv primārs risks, ka attiecīgie ieroči varētu mazināt 
mieru un drošību vai tikt izmantoti 1) humanitāro tiesību pārkāpumiem, 2) cilvēktiesību 
pārkāpumiem, 3) organizētajai noziedzībai un 4) terorismam; taču norāda, ka jēdziens 
„primārs risks” nav skaidri definēts un līdz ar to līgumslēdzējām pusēm ir liela rīcības 
brīvība; tāpēc aicina ieviest stingrākas juridiski saistošas pamatnostādnes par šiem 
jautājumiem; 

Īstenošana un ziņošana

11. uzsver, cik svarīga ir līguma efektīva un uzticama īstenošana, skaidri nosakot 
līgumslēdzēju pušu pienākumus; šajā sakarā piezīmē, ka līgumslēdzējām pusēm atstātas 
plašas interpretācijas iespējas; 

12. norāda uz līgumslēdzēju pušu pienākumu ik gadu ziņot par to veikto parasto ieroču 
eksportu un importu; stingri prasa šos ziņojumus vienmēr darīt publiski pieejamus; 

13. uzskata, ka pilnīga pārredzamība lielā mērā ir atkarīga no atbildības parlamentu, pilsoņu 
un pilsoniskās sabiedrības organizāciju priekšā, un mudina izveidot pārredzamības 
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mehānismus, kas ļautu tām iesaistīties valdību atbildības nodrošināšanā;

14. atzinīgi vērtē noteikumus par starptautisko sadarbību un palīdzību un brīvprātīga fonda 
izveidi nolūkā palīdzēt līgumslēdzējām pusēm, kam vajadzīgs atbalsts līguma īstenošanā;

15. atzinīgi vērtē arī Līgumslēdzēju pušu konferences izveidi regulārai līguma īstenošanas 
pārskatīšanai; 

ES un tās dalībvalstis

16. atgādina, ka ES ir vienīgā valstu savienība, kam ir savs, pasaules līmenī unikāls tiesiskais 
regulējums, ar ko uzlabo ieroču eksporta kontroli;

17. atzīst, ka ES un tās dalībvalstis ir rīkojušās konsekventi, atbalstot starptautisko procesu, lai 
pieņemtu vienotus saistošus noteikumus par ieroču starptautisko tirdzniecību; atzinīgi 
vērtē to, ka visas dalībvalstis ir parakstījušas līgumu; aicina dalībvalstis, kas to vēl nav 
izdarījušas, pēc iespējas ātrāk līgumu arī ratificēt; 

18. mudina dalībvalstis nodrošināt, ka tās pārredzami un pilnībā izpilda gan ES, gan ANO 
noteiktās ziņošanas saistības un veicina pārredzamību un informācijas un paraugprakses 
apmaiņu pasaules līmenī ieroču nodošanas un izplatības jautājumā;

19. aicina ES un tās dalībvalstis atbalstīt trešās valstis, kam vajadzīga palīdzība līgumā 
paredzēto saistību īstenošanā; mudina tās ieguldīt līdzekļus brīvprātīgajā fondā, kas tiks 
izveidots saskaņā ar līgumu;

20. norāda, ka vajadzības gadījumā kā pēdējo iespēju grozīt līgumu var izmantot 
līgumslēdzēju pušu trīs ceturtdaļu vairākuma balsojumu, un aicina ES un tās dalībvalstis 
nākotnē izmantot šo iespēju, lai vēl vairāk nostiprinātu ar līgumu izveidoto režīmu un 
novērstu nepilnības;

21. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, ES dalībvalstu parlamentiem, 
Komisijas priekšsēdētāja vietniecei / augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas 
jautājumos, Komisijai un ANO ģenerālsekretāram.


